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155. BÀQUIC*

Fastiguejat de la vel·leïtat inconstant del món,

he trobat una mica de consol en la meva copa;

dintre seu tanco vida, esperances i desigs;

doneu-me beure.

Aquí, lluny de les desgràcies i de les tempestes de la vida,

em sento com un mariner que, salvat d’un naufragi,

es troba segur dins d’un vaixell, a recer del port.

Dona'm beure.

No veig ja la veritat, enutjosa i nua.

He gaudit d’una altra vida i tinc un món nou.

Em trobo en una vasta planura de somnis;

doneu-me beure!

Oh vi, en el teu càlid raig, color de porpra,

batega tota la sang vigorosa de Dionís,

i amb el cor del déu m’embriago, jo, un semidéu.

Dona’m beure.

I encara que el vi, falaç, m’enverini,

tot i així l’estimo: un dolç final em té preparat

amb el goig i l’entusiasme que barreja en el verí.

Doneu-me beure!

(1886)



- 16 - - 17 -

156. EL POETA I LA MUSA*

El Poeta

¿Per quin bé, per quin benefici ha volgut el destí

que en la meva feblesa es modelés un poeta?

Són vanes les meves paraules, i els sons de la lira,

per més musicals que siguin, no són autèntics.

Quan em poso a cantar un sentiment noble,

són somnis —ho sé bé prou— la glòria i la virtut.

Allà on miro, trobo només desencís,

i el meu peu rellisca damunt d’un llit d’espines.

La terra és una esfera fosca, falsa i freda.

Els meus cants enganyosos són imatge del món.		

Canto l’amor i la joia. Paròdia miserable,

lira miserable, víctima de tota mena d’enganys!

La Musa

No t’enganyis, poeta. El món que veus

és el de debò. Només les cordes de la teva lira

—els nostres únics guies segurs en aquesta vida—

coneixen l’autèntica veritat.
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Ets servidor del diví. T’ha estat assignada

la part de la bellesa i la primavera. Un cant melós

flueix dels teus llavis, i ets com un tresor d’aromes,

àuria promesa i veu celestial.				  

Si les tenebres cobreixen la terra, no temis.

No pensis que aquesta obscuritat durarà sempre.

Amic, estàs a prop dels plaers, les flors i les valls;

tingues coratge i camina endavant. Vet aquí l’alba!

Només una boira lleugera espanta la teva mirada.

Sota la seva túnica benèvola, la natura trena per a tu

corones de roses, violetes i nobles narcisos.

(1886)
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157. CONSTRUCTORS*

Gran edifici és el Progrés —a ell aporta

cadascú la seva pedra: mots, consells presta

l’un, l’altre accions—, i cada dia alça la testa

més amunt. Si s’escau una tempesta forta

o s’abat un grop sobtat, en colla els manobres

hi acorren per guardar la seva obra vana.

Vana, ja que tots la vida esmercen, els pobres,

pels venidors, patint afronts de bona gana

perquè aquests coneguin una franca ventura

i una vida llarga, sàvia, rica i segura,

sense vils suors ni el pes d’una feina dura.

Mes no vindrà ja mai ningú, tot és quimera:

demoliran la seva obra, volent-la vera,

i recomençarà la inútil tasca entera.

(1891)
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158. PARAULA I SILENCI*

Idâ kân al-kalâm min fadda, wa-s-sukût min dahab.
Proverbi àrab

«El silenci és or i plata la paraula».

Qui tan impietós va pronunciar aquesta blasfèmia?

Quin asiàtic, cec i mut, s’ha deixat arrossegar

a una sort cega i muda com aquesta? Quin pobre

ximple, menyspreant la humanitat i ultratjant la virtut,	

anomenà l’ànima quimera i plata la paraula?

Aquest va ser el nostre únic do diví, que tot ho enclou:

entusiasme, pena, joia, amor

—l’únic que té d’humà la nostra natura animal.

Tu, que anomenes plata la paraula, no creus

en el futur, mot misteriós, que el silenci dilueix.

Tu no creixes en saviesa ni et sedueix el progrés.

En tens prou amb la ignorància, un silenci daurat.

Estàs malalt. El silenci insensible és una malaltia greu,

mentre que la paraula càlida i dolça és salut.

El silenci és ombra i nit, i la paraula és dia.

La paraula és certesa, vida i immortalitat.

Parlem, parlem —no ens escau el silenci,

perquè hem estat creats a imatge de la paraula.
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Parlem, parlem, perquè parla dins nostre

el pensament diví, discurs immaterial de l’ànima.

(1891?/1892)


	AF02_TRAS FERROS_KAVAFIS II_POEMES
	AF02_TRAS FERROS_KAVAFIS II_NOTAS



